
 Wanderausstellung „Reise durch die Sprachlandschaft“      Station 4 – Inhaltsüberblick 1 

Begleitmaterial Station 4 

Sprachen haben keine 
Grenzen 
 

Ziel: 

Sprachen sind immer in Bewegung, Landesgrenzen stimmen mit Sprachgrenzen nicht überein  

Idee und Hintergrund 

Sprachen haben keine fixen Grenzen. Das betrifft sowohl die fortwährende Entlehnung von 
Wörtern zwischen den Sprachen, als auch die Tatsache, dass Landesgrenzen nicht mit 
Sprachgrenzen übereinstimmen.  

Kompetenzen 

 Die Studierenden können eigene und gesellschaftliche Werthaltungen im Hinblick auf 
bestimmte Sprachen und Varietäten sowie unterschiedliche Lebensweisen identifizieren und 
reflexiv bearbeiten.  

 Die Studierende kennen sprachgeschichtliche Entwicklungen und wissen, dass Sprachen 
einem ständigen Wandel unterliegen. Sie wissen, dass es verwandte Sprachen gibt und 
kennen die Bedingungen, in denen Entlehnungen entstehen. Sie können Sprachvergleiche 
anstellen. 
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Basisinformation 
 

Themen 

a. Entlehnungen: Wie der englische und der serbische Text zeigen, wurden natürlich auch deutsche Wörter in andere Sprachen entlehnt. Anders als man auf 
den ersten Blick glaubt, kann man hier mehr verstehen als gedacht. In Serbien werden zwei Schriftsysteme, lateinisch und kyrillisch, verwendet. Auf der Tafel 
wurde der serbische Text bewusst in lateinischen Buchstaben geschrieben, um die Zugänglichkeit für alle zu gewährleisten.  

b. Schriftsysteme und Bezeichnungen von Sprachen: Zum einen geht es dabei um manchmal verwendete, aber falsche Bezeichnungen/Beschreibungen wie 
etwa „Afrikanisch“. Zum anderen stellt die Tafel die Eigenbezeichnungen der Sprachen vor: Polnisch heißt auf Polnisch Polski und Dänisch auf Dänisch Dansk. 
Aber nicht immer sind die Sprachbezeichnungen so einfach zuordenbar: Das Sprachenlabyrinth lädt spielerisch dazu ein, originalsprachliche 
Sprachbezeichnungen kennenzulernen und neue Alphabete zu entdecken. 

c. Etymologie, Sprachbeziehungen: Am Beispiel „Kartoffel“ zeigt sich, dass es Wörter gibt, die über Länder- bzw. Sprachraumgrenzen hinweg verbreitet sind, 
dabei werden standardsprachliche und dialektale Varianten berücksichtigt. In den benachbarten Ländern Österreich, Slowenien, Kroatien und Ungarn gibt es 
die Bezeichnung „Grundbirne“ für Kartoffel, in lautlich nur geringfügig unterschiedlichen Formen. Vergleicht man den Begriff „Grundbirne“ mit dem Wort 
„Erdapfel“ – das ist die österreichische Variante für Kartoffel, so sieht man auch, wie Begriffe für neue Konzepte oder Dinge entstehen. Die Kartoffel kam als 

unbekannte Frucht aus Mittelamerika nach Europa und wurde wegen ihrer Form sowohl mit Äpfeln als auch mit Birnen verglichen 

 

Terminologie 

Lautschrift ist ein Schriftsystem, das den Zweck hat, die Aussprache von Lauten oder Lautketten (möglichst exakt oder „nur“ phonologisch) wiederzugeben 
(vgl. Fremdsprachenunterricht). Die Lautschrift ist als Beschreibungsinstrument der Sprachwissenschaft von Bedeutung, z.B.: die IPA (Internationales 
Phonetisches Alphabet). 
Standardsprache ist die innerhalb eines bestimmten Territoriums (meist eines Staates) als allgemeingültige Norm vorgegebene und akzeptierte Varietät einer 
Einzelsprache. Wörterbücher und Grammatiken dienen als Referenz für die Norm, im deutschen Sprachraum sind das z.B. der Duden oder das 
Österreichische Wörterbuch. 
Dialekt: Als Dialekt wird die sogenannte „Mundart“ bezeichnet, er ist eine lokale oder regionale Sprachvarietät. Er kann sich von anderen Dialekten wie auch 
von der Standardsprache in allen Sprachbereichen – Lautebene (Phonologie), Wortbeugung (Morphologie), Wortschatz (Lexik), Satzbau (Syntax) und 
Idiomatik – unterscheiden. Die offizielle Abgrenzung zwischen Dialekt und Sprache ist schwierig und immer eine politische Entscheidung. 
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Aktivitäten 
Die folgenden Aktivitäten laden dazu ein, sprachgeschichtliche Entwicklungen zu reflektieren und Sprachvergleiche anzustellen. 

 Plakat und Roll-up sind vom Aufbau gleich. 

Aktivität 1 

Ausgewanderte Wörter 
 

An welchen Wörtern erkennen Sie die Entlehnungen aus dem 
Deutschen? 
 
Versuchen Sie den englischen und den serbischen Text still/laut 
zu lesen? Bei welcher Form des Lesens verstehen Sie mehr? 

Material zu Aktivität 1: 
Ausgewanderte Wörter  

Aktivität 2 

Ausgewanderte Wörter 

Welche (anderen) Wörter kennen Sie, die aus dem Deutschen 
„ausgewandert“ sind? 

Material zu Aktivität 2: 
Beispiele unter: 
https://de.wikipedia.org/wiki/Liste_deutscher_W%C3%B6rter_in_
anderen_Sprachen 

Aktivität 3 

Eigenbezeichnungen von Sprachen 
 

Im Sprachenlabyrinth entdecken Sie für eine Reihe von 
Sprachen deren originalsprachlichen Bezeichnungen – und 
dabei lernen Sie auch neue Alphabete kennen:  
Folgen Sie dazu mit dem Blick/der Hand den verschiedenen 
Linien! 
Welche der genannten Sprachen gehören zu welchen 
Sprachfamilien?  
Welche Schriftsysteme erkennen Sie? 

Material zu Aktivität 3: 
Schriften erproben 
 
Alternative: 
SMS Projekt, Materialbox 3 Alphabete entdecken 
http://sms-
project.eurac.edu/DE/material/Pages/Unterrichtsideen.aspx 
 

Aktivität 4 

Grüßen in verschiedenen Sprachen 

In wie vielen Sprachen können Sie grüßen? 
Kartenspiel: Ordnen Sie die originalsprachlichen 
Bezeichnungen und Grußformen einander zu! 

Material zu Aktivität 4: 
Kartenspiel Grüßen 
 
Weitere Beispiele: 
http://www.omniglot.com/language/phrases/hello.htm 

Aktivität 5 

Innersprachliche Variation im Deutschen 

Ein Alltagsgegenstand -  viele Bezeichnungen: Sammeln Sie 
alle Bezeichnungen für „Kartoffel“, die Sie kennen. Vergleichen 
Sie Unterschiede und Ähnlichkeiten!  
Fragen zur Diskussion: 
Worin liegen für Sie die Unterschiede zwischen 
Standardsprache (schriftlich/mündlich) und Dialekt?  
Wann verwenden Sie diese Sprachebenen jeweils?  
Welche Gefühle verbinden Sie damit?  
Haben Sie schon Situationen erlebt, in denen die Verwendung 
von Standard/Dialekt besonders bedeutsam für Sie war? 

Material zu Aktivität 5: 
Memory: Varietäten des Deutschen 

Aktivität 6 

Deutsch als plurizentrische Sprache – das 
österreichische Deutsch 

Quiz: Wie gut kennen Sie das österreichische Deutsch? 
 
Bearbeiten Sie die Fragekarten in Gruppen und diskutieren Sie 
anhand des Lösungsblattes Ihre Ergebnisse. 

Material zu Aktivität 6: 
Quiz zum österreichischen Deutsch 
 

https://de.wikipedia.org/wiki/Liste_deutscher_W%C3%B6rter_in_anderen_Sprachen
https://de.wikipedia.org/wiki/Liste_deutscher_W%C3%B6rter_in_anderen_Sprachen
http://sms-project.eurac.edu/DE/material/Pages/Unterrichtsideen.aspx
http://sms-project.eurac.edu/DE/material/Pages/Unterrichtsideen.aspx
http://www.omniglot.com/language/phrases/hello.htm
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Station 4 
 

Arbeitsblätter zu den Aktivitäten 

Material zu Aktivität 1 

Ausgewanderte Wörter & Lösung: Serbischer und englischer Text in Original und übersetzt 

Material zu Aktivität 3 

Arbeitsblatt 3a Kartenspiel/Vorlage Originalsprachliche Bezeichnung - deutsche Sprachbezeichnung und Lösung zu Sprachfamilien 
Arbeitsblatt 3b Schriften erproben (aus: KIESEL Sonderheft S. 35-38, Lösung S. 53) 

 Material zu Aktivität 4 

Grüßen 

Material zu Aktivität 5 

Memory: Varietäten des Deutschen (aus: Österreichisches Deutsch als Unterrichts- und Bildungssprache, S. 20-23, Lösungen S. 50) 

Material zu Aktivität 6 

Quiz zum österreichischen Deutsch (aus: Österreichisches Deutsch als Unterrichts- und Bildungssprache, S. 30-32; Lösungen S. 54) 

 

Literatur: 
  UNESCO Kommission (Hg.). 2012. Gemeinsam mit mehr Sprachen leben. Kiesel Sonderheft. Graz: ÖSZ. 

  Bundesministerium für Bildung (Hg.). 2014. Österreichisches Deutsch als Unterrichts- und Bildungssprache. 
https://www.bmb.gv.at/schulen/unterricht/oed.pdf?4endq2 

 

 

https://www.bmb.gv.at/schulen/unterricht/oed.pdf?4endq2
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Station 4 – Aktivität 1: Ausgewanderte Wörter 

 

Serbischer und englischer Text in Original und übersetzt 

 

Englisch 

I spent a whole day sitting in lovely cafes enjoying the gemütlich atmosphere. I schlepped my dachshund in my rucksack through the whole of Graz, past a 
lovely kindergarten. 

 

Ich saß einen ganzen Tag lang im Kaffeehaus und genoss die gemütliche Atmosphäre. Ich schleppte meinen Dackel in einem Rucksack durch ganz Graz, 

vorbei an einem schönen Kindergarten. 

 

 

Serbisch 

Juče sam popravljala kuplung na autu, i nisam imala pravog alata, nego sam morala da koristim rajsnadlu, rajsfešlus i zihernadlu. 

 

Gestern habe ich die Kupplung meines Autos repariert und ich hatte kein Werkzeug. So musste ich eine Reißnadel, einen Reißverschluss und eine 
Sicherheitsnadel verwenden. 
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Station 4 – Aktivität 3a: Sprachbezeichnungen originalsprachlich – deutsch 
 

 العربية
Al-ʻarabīyah 

 

 

Arabisch 

 

Bosanski jezik  

 

Bosnisch 

Čeština 

 

Tschechisch 

 
 

官话 
Guānhuà 

 

 

 

Mandarin-
Chinesisch 

 

Dansk Dänisch English Englisch 

Français 

 

Französisch हिन्दी 
Hindī Hindi 
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Station 4 – Aktivität 3a: Sprachbezeichnungen originalsprachlich – deutsch 
 

Hrvatski Kroatisch Kurmanjî 

 

Kurdisch 
 

русский язык 
Russki jasik 

 

Russisch Polski 
 

Polnisch 
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Station 4 – Aktivität 3a: Sprachbezeichnungen originalsprachlich – deutsch 

Originalsprachliche 
Bezeichnung 
 

Deutsche 
Sprachbezeichnung 
 

Grüße 
 

Sprachfamilien 
 

 Al-ʻarabīyah     العربية

 
Arabisch مرحبا !          Marhaba!                        Hallo! 

 
Afroasiatisch/Westsemitisch 
 

Bosanski jezik  
 

Bosnisch Dobar dan!                                        Guten Tag! Indoeuropäisch/Südslawisch 
 

官话     Guānhuà  

 

Mandarin-Chinesisch 你好！      Nǐ hǎo!                            Guten Tag! Hallo! 

 

Sinotibetisch/Nordchinesisch 
 

Dansk  
 

Dänisch Goddag!                                              Guten Tag! 
 

Indoeuropäisch/Nordgermanisch 
 

Čeština  
 

Tschechisch Ahoj!                                                    Hallo! 
Dobrý den!                                         Guten Tag! 

Indoeuropäisch/Westslawisch 
 

English  
 

Englisch Hello!                                                   Hallo! Guten Tag! Indoeuropäisch/Westgermanisch 
 

Français  
 

Französisch Bonjour!                                              Guten Tag! 
Salut!                                                    Hallo! 

Indoeuropäisch/Galloromanisch 
 

हिन्दी     Hindī 
 

Hindi नमसे्त!        Namastee!                        Guten Tag! 

िलो!           Haloo!                               Hallo! 

Indoeuropäisch/Indoarisch 
 

Hrvatski  
 

Kroatisch Bok!                                                      Hallo! 
Dobar dan!                                           Guten Tag! 

Indoeuropäisch/Südslawisch 
 

Kurmanjî  
 

Kurdisch Merheba!                                              Hallo 
Rojbaş!                                                   Guten Tag! 

Indoeuropäisch/Iranisch 
 

Polski  
 

Polnisch Cześć!                                                     Hallo! 
Dzień dobry!                                         Guten Tag! 

Indoeuropäisch/Westslawisch 
 

русский язык   Russki 
jasik  
 

Russisch Добрый день!   Dóbry djen!             Guten Tag! 
Привет!               Privet!                      Hallo! 
 

Indoeuropäisch/Ostslawisch 
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Station 4 – Aktivität 3b: Schriften ausprobieren 

 



 Wanderausstellung „Reise durch die Sprachlandschaft“      Station 4 – Aktivität 3b 2 

 



 Wanderausstellung „Reise durch die Sprachlandschaft“      Station 4 – Aktivität 3b 3 

 



 Wanderausstellung „Reise durch die Sprachlandschaft“      Station 4 – Aktivität 3b 4 

 



 Wanderausstellung „Reise durch die Sprachlandschaft“      Station 4 – Aktivität 3b 5 

 

Quelle: UNESCO Kommission (Hg.). 2012. Gemeinsam mit mehr Sprachen leben. Kiesel Sonderheft. Graz: ÖSZ, S. 35-38, Lösung S. 53. 
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Station 4 – Aktivität 4: Grüßen in verschiedenen Sprachen 
 

नम ते|! 
Namaste! 

 Guten Tag 

  

 

你好！ 

Nĭ hăo! 

  

 ! مرحبا
Marhaba!  

Dobar dan! 

Goddag! Ahoj! Dobrý den! 
 

Hello! 

  

 

 

Salut! Bonjour! 

Bok! Dobar dan! Dzień dobry! Добрый день! 
Dóbry djen! 

 

Merheba! Rojbaş! 
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Station 4 – Aktivität 4: Grüßen in verschiedenen Sprachen 
 

hcsibara 

 

hcsisenihc 

 

idnih 

 

hcsuhcehcst 

 

hcsinäd 

 

hcsinsob 

 

hcsitaork 

 

hcsisöznarf 
 

hcsissur 

 

hcsinlop 

 

hcsidruk 

 

hcsilgne 
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Station 4 – Aktivität 4: Lösung Grüßen in verschiedenen Sprachen 

Originalsprachliche 
Bezeichnung 
 

Deutsche 
Sprachbezeichnung 
 

Grüße 
 

 Al-ʻarabīyah     العربية

 
Arabisch مرحبا !          Marhaba!                        Hallo! 

 

Bosanski jezik  
 

Bosnisch Dobar dan!                                        Guten Tag! 

官话     Guānhuà  

 

Mandarin-Chinesisch 你好！      Nǐ hǎo!                            Guten Tag! Hallo! 

 

Dansk  
 

Dänisch Goddag!                                              Guten Tag! 
 

Čeština  
 

Tschechisch Ahoj!                                                    Hallo! 
Dobrý den!                                         Guten Tag! 

English  
 

Englisch Hello!                                                   Hallo! Guten Tag! 

Français  
 

Französisch Bonjour!                                              Guten Tag! 
Salut!                                                    Hallo! 

हिन्दी     Hindī 
 

Hindi नमसे्त!        Namastee!                        Guten Tag! 

िलो!           Haloo!                               Hallo! 

Hrvatski  
 

Kroatisch Bok!                                                      Hallo! 
Dobar dan!                                           Guten Tag! 

Kurmanjî  
 

Kurdisch Merheba!                                              Hallo 
Rojbaş!                                                   Guten Tag! 

Polski  
 

Polnisch Cześć!                                                     Hallo! 
Dzień dobry!                                         Guten Tag! 

русский язык   Russki 
jasik  
 

Russisch Добрый день!   Dóbry djen!             Guten Tag! 
Привет!               Privet!                      Hallo! 
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Station 4 – Aktivität 5: Memory – Varietäten des Deutschen 
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Quelle: Bundesministerium für Bildung (Hg.). 2014. Österreichisches Deutsch als Unterrichts- und Bildungssprache. S. 20-23, Lösungen S. 50, 
https://www.bmb.gv.at/schulen/unterricht/oed.pdf?4endq2 

https://www.bmb.gv.at/schulen/unterricht/oed.pdf?4endq2
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Station 4 – Aktivität 5: Quiz – Wissenswertes über Sprachen 
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Quelle: Bundesministerium für Bildung (Hg.). 2014. Österreichisches Deutsch als Unterrichts- und Bildungssprache. S. 30-32; Lösungen S. 54, 
https://www.bmb.gv.at/schulen/unterricht/oed.pdf?4endq2 

https://www.bmb.gv.at/schulen/unterricht/oed.pdf?4endq2

